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[LITHUANIAN TEXT - TEXTE LITUANIEN]

SUSITARIMAS TARP VEDUOS KARALYSTES IR LIETUVOS RES-
PUBLIKOS DEL DIPLOMATINIIJ SANTYKITJ ATKURIMO

Svedijos Karalysti ir Lietuvos Respublika, vadovaudamosi
siekimu itvirtinti ir vystyti ryiius tarp Svedijos ir Lietu-
vos tautil pagal Jungtiniq Tautil istatj tikslus ir principus
bei Europos Saugumo ir Bendradarbiavimo Konfereneijos Bai-
giamojo Akto principus, susitari di1:

1 straipsnis

Svedija ir Lietuva atkurs dip1omatinius santykius nuo
Eio Susitarimo isigaliojimo dienos ir, kai tik bus galima,
apsikeis diplomatinlais atstovais.

2 straipsnis

Susitarimo Salys susitari, kad tarpusavio diplomatini-
ams santykiams bus taikomos 1961 m. baJandio 18 d. Vienos
Konvencijos di. Diplomatiniy Santykiq nuostatos.

3 straipsnis

Sio Susitarimo Salys susitar6, kad tarpusavio konsuli-
niams santykiams bus taikomos 1963 m. balandEio 24 d. Vienos
Konvencijos dil Konsuliniq Santykil nuostatos.

4 straipsnis

Sis Susitarimas isigalioja nuo pasiraiymo momento.
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Sudaryta Stokholme, 1991 m. rugpjfiio 28 d., dviem eg-
zemplioriais, ivedy ir lietuviy kalbomis, abu tekstai turi
vienod# gai.

vedijos Karalyst6s vardu: Lietuvos Respublikos vardu:
[Signed - Sign6]' [Signed - Sign6]2

'Signed by Sten Sture Anderson - Sign6 par Sten Sture Anderson.

2 Signed by A. Saudargas - SignM par A. Saudargas.
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[SWEDISH TEXT - TEXTE SUtDOIS]

AVTAL MELLAN KONUNGARIKET SVERIGE OCH REPUBLIKEN
LITAUEN OM ATERUPPRATTANDE AV DIPLOMATISKA FOR-
BINDELSER

Konungariket Sverige och Republiken Litauen,

ledda av en dnskan att bef5sta och utveckla fdrbindelserna
mellan Sveriges och Litauens folk i bverensstimmelse med
6ndamilet och grundsatserna i Forenta Nationernas stadga och
principerna i slutakten frAn Konferensen om sakerhet och
samarbete i Europa,

har bverenskommit om foliande:

Artikel 1

Sverige och Litauen iterupptar den dag detta avtal trader i
kraft diplomatiska f~rbindelser med varandra och utbyter s5
snart som mojligt diplomatiska fdretridare.

Artikel 2

Parterna till detta avtal ar ense om att best3mmelserna i
wienkonventionen om diplomatiska forbindelser av den 18
april 1961 skall g~lla f6r de diplomatiska fdrbindelserna
mellan dem.

Artikel 3

Parterna till detta avtal gr ense om att best5mmelserna i
Wienkonventionen om konsulgra fdrbindelser av den 24 april
1963 skall gilla fbr de konsulgra forbindelserna mellan dem.

Artikel 4

Detta avtal trider i kraft vid undertecknandet.
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Som skedde i Stockholm den 28 augusti 1991
i dubbla exemplar, pi svenska och litauiska spriken, vilka
bida texter ager lika giltighet.

For Konungariket Sverige:

[Signed - SigneJ I

F6r Republiken Litauen:
[Signed - Signel2

I Signed by Sten Sture Anderson - Sign6 par Sten Sture Anderson.
2 Signed by A. Saudargas - Sign6 par A. Saudargas.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE KINGDOM OF SWEDEN AND THE
REPUBLIC OF LITHUANIA ON THE RE-ESTABLISHMENT OF
DIPLOMATIC RELATIONS

The Kingdom of Sweden and the Republic of Lithuania, desiring to strengthen
and develop relations between the peoples of Sweden and Lithuania in accordance
with the purposes and principles of the Charter of the United Nations and the prin-
ciples of the Final Act of the Conference on Security and Cooperation in Europe,2

have agreed as follows:

Article 1
Sweden and Lithuania shall, on the day this Agreement enters into force,

resume diplomatic relations with each other and shall exchange diplomatic repre-
sentatives as soon as possible.

Article 2
The Parties to this Agreement agree that the provisions of the Vienna Conven-

tion on Diplomatic Relations of 18 April 19613 shall apply to diplomatic relations
between them.

Article 3
The Parties to this Agreement agree that the provisions of the Vienna Conven-

tion on Consular Relations of 24 April 19634 shall apply to consular relations be-
tween them.

Article 4
This Agreement shall enter into force at the time of its signature.
DONE at Stockholm on 28 August 1991, in duplicate in the Swedish and Lithu-

anian languages, both texts being equally authentic.

For the Kingdom of Sweden:
[STEN STURE ANDERSON]

For the Republic of Lithuania:
[A. SAUDARGAS]

I Came into force on 28 August 1991 by signature, in accordance with article 4.
2 International Legal Materials vol. 14 (1975). p. 1292 (American Society of International Law).
3 United Nations, Treaty Series, vol. 500, p. 95.4

1bid vol. 596, p. 261.

Vol. 1678, 1-29005



1992 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 355

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD1 ENTRE LE ROYAUME DE SUtDE ET LA RI±PUBLIQUE
DE LITUANIE RELATIF AU R1tTABLISSEMENT DES RELA-
TIONS DIPLOMATIQUES

Le Royaume de Suede et la Rdpublique de Lituanie, animus du d~sir de renfor-
cer et de d~velopper les relations entre les peuples de la Sude et de la Lituanie con-
form~ment aux buts et aux principes de la Charte des Nations Unies et aux principes
de l'Acte final de la Conf6rence sur la s~curitd et la cooperation en Europe2 , sont
convenus de ce qui suit:

Article premier

La Subde et la Lituanie reprennent, le jour de l'entr~e en vigueur du present
Accord, les relations diplomatiques entre elles et 6changeront des que possible des
repr~sentants diplomatiques.

Article 2

Les Parties au present Accord conviennent que les dispositions de la Conven-
tion de Vienne sur les relations diplomatiques, en date du 18 avril 19613, s'appli-
queront aux relations diplomatiques entre elles.

Article 3

Les Parties au present Accord conviennent que les dispositions de la Conven-
tion de Vienne sur les relations consulaires, en date du 24 avril 19634, s'appliqueront
aux relations consulaires entre elles.

Article 4

Le present Accord entrera en vigueur au moment de sa signature.

FAIT A Stockholm le 28 aofit 1991, en deux exemplaires, en langues sudoise et
lituanienne, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Royaume de Suede: Pour la Rdpublique de Lituanie:

[STEN STURE ANDERSON] [A. SAUDARGAS]

'Entrd en vigueur le 28 ao0t 1991 par la signature, conform6ment A I'article 4.
2 Documents d'actualitd internationale, n- s 34-35-36 (26 aodt-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation

Nanions Unies, Recueil des Traitis, vol. 500, p. 95.

4 Ibid., vol. 596, p. 261.
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